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Dans cette nouvelle édition de la lettre
d’information de GE.CO, nous mettons à
l’honneur une des initiatives phares du
projet, la création des Communautés deCommunautés deCommunautés deCommunautés de
sauvegardesauvegardesauvegardesauvegarde. Ces communautés ont pour
vocation de rassembler acteurs locaux,
citoyens, scientifiques et jeunes autour
d’un objectif commun : préserver deux
espèces emblématiques des Alpes - la
truite fario méditerranéenne et la
salamandre de Lanza - en protégeant les
habitats et les territoires qui les abritent.
 
Nos communautés de sauvegarde
reposent sur trois piliers.
Informer :Informer :Informer :Informer : diffuser des connaissances
scientifiques et les rendre accessibles à
tous, tout comme partager des savoir-
faire, constitue le socle indispensable à
toute décision éclairée. Sur ces fondations
se construiront des politiques locales et
des plans d'actions justes, équilibrés et
durables.
Rassembler : Rassembler : Rassembler : Rassembler : protéger le patrimoine
naturel du territoire transfrontalier nous
concerne tous. Que l'on soit élu,
agriculteur, enseignant, étudiant ou
citoyen, l'engagement de chacun a un
impact sur la destinée des écosystèmes.
Préparer l’avenir :Préparer l’avenir :Préparer l’avenir :Préparer l’avenir : transmettre aux jeunes
générations les clés pour qu’elles
deviennent les gardiennes d'un patrimoine
naturel irremplaçable.

Nous vous invitons à poursuivre votre
lecture pour en savoir plus sur
ces communautés.

L’équipe GE.CO
www.geco-alcotra.com

In questa nuova edizione della newsletter
di GE.CO, vogliamo mettere in risalto una
delle iniziative principali del progetto: la
creazione delle Comunità CustodiComunità CustodiComunità CustodiComunità Custodi.
Queste comunità hanno l'obiettivo di
riunire attori locali, cittadini, scienziati e
giovani intorno a un obiettivo comune:
preservare due specie emblematiche delle
Alpi, la trota fario mediterranea e la
salamandra di Lanza, proteggendone gli
habitat e i territori che le ospitano.

Le nostre comunità custodi si basano su
tre pilastri fondamentali:
Informare:Informare:Informare:Informare: diffondere conoscenze
scientifiche e renderle accessibili a tutti,
così come condividere saperi e
competenze, rappresenta il fondamento
indispensabile per decisioni consapevoli.
Su queste basi si costruiranno politiche
locali e piani d’azione giusti, equilibrati e
sostenibili.
Unire:Unire:Unire:Unire: proteggere il patrimonio naturale
del territorio transfrontaliero ci riguarda
tutti. Che siate amministratori, agricoltori,
insegnanti, studenti o semplici cittadini,
l’impegno di ciascuno ha un impatto sul
destino degli ecosistemi.
Preparare il futuro:Preparare il futuro:Preparare il futuro:Preparare il futuro: trasmettere alle
nuove generazioni gli strumenti per
diventare le custodi di un patrimonio
naturale insostituibile.

Vi invitiamo a continuare a leggere per
saperne di più su queste comunità.

Il team GE.CO
www.geco-alcotra.com

COMPRENDRE CE QU'EST UNECOMPRENDRE CE QU'EST UNECOMPRENDRE CE QU'EST UNECOMPRENDRE CE QU'EST UNE
CHARTE D'INTENTIONCHARTE D'INTENTIONCHARTE D'INTENTIONCHARTE D'INTENTION
....
CCCCOMPRENDERE COS'È UNAOMPRENDERE COS'È UNAOMPRENDERE COS'È UNAOMPRENDERE COS'È UNA
COMUNITÀ CUSTODACOMUNITÀ CUSTODACOMUNITÀ CUSTODACOMUNITÀ CUSTODA

DÉFINITION, CADRE ETDÉFINITION, CADRE ETDÉFINITION, CADRE ETDÉFINITION, CADRE ET
ENGAGEMENTSENGAGEMENTSENGAGEMENTSENGAGEMENTS

LA CARTA D'INTENTI ALLA BASELA CARTA D'INTENTI ALLA BASELA CARTA D'INTENTI ALLA BASELA CARTA D'INTENTI ALLA BASE

La Charte d’intention, clef de voûte
des Communautés de sauvegarde,
est un protocole d'accord qui
s’appuie sur un cadre réglementaire
exigeant et sur un territoire où
démographie, environnement et
économie s’entrelacent. 
Elle se concrétise par des actions
ciblées, un calendrier précis et
l’engagement de tous les signataires
pour des résultats tangibles et
durables. C’est là toute sa force :
allier ambition stratégique de long
terme et action concrète.

La Carta d'Intenti, pietra angolare
delle Comunità Custode, è un
protocollo d'intesa basato su un
quadro normativo rigoroso e su un
territorio in cui demografia, ambiente
ed economia si intrecciano.
Si concretizza attraverso azioni
mirate, un calendario preciso e
l’impegno di tutti i firmatari per
ottenere risultati tangibili e duraturi.
È qui la sua forza: unire ambizione
strategica a lungo termine e azione
concreta.

DES CHARTES POUR UNDES CHARTES POUR UNDES CHARTES POUR UNDES CHARTES POUR UN
AVENIR COMMUNAVENIR COMMUNAVENIR COMMUNAVENIR COMMUN
....
DELLE CARTE PER UN FUTURODELLE CARTE PER UN FUTURODELLE CARTE PER UN FUTURODELLE CARTE PER UN FUTURO
COMUNECOMUNECOMUNECOMUNE
    

PROTÉGER, COMPRENDRE, AGIR !PROTÉGER, COMPRENDRE, AGIR !PROTÉGER, COMPRENDRE, AGIR !PROTÉGER, COMPRENDRE, AGIR ! PROTEGGERE, COMPRENDERE,PROTEGGERE, COMPRENDERE,PROTEGGERE, COMPRENDERE,PROTEGGERE, COMPRENDERE,
AGIRE!AGIRE!AGIRE!AGIRE!

Au cœur des Alpes, deux espèces
emblématiques - la salamandre de
Lanza et la truite fario
méditerranéenne - incarnent la
fragilité et la résilience de nos
écosystèmes. Les Chartes d’intention,
socle des Communautés de
sauvegarde du projet GE.CO, visent à
préserver leurs habitats dans une
vision globale, où la santé de
l’environnement, des animaux et des
humains ne font qu’un, une approche
« One Health » pour un territoire sain
et équilibré.

Face aux menaces croissantes -
 urbanisation, activités industrielles,
touristiques, sportives, agricoles,
usages de l'eau, production
hydroélectrique - cet accord vise à
protéger activement ces espèces,
dont la survie est aujourd’hui en péril.
Mais au-delà de la protection, il s’agit
aussi de révéler la valeur invisible et
inestimable des milieux alpins : leurs
services écosystémiques
(approvisionnement, régulation,
culturels), sources de vie et de
résilience pour les communautés
locales.

Pour y parvenir, les chartes misent
sur l’éducation et la sensibilisation :
partager les connaissances
scientifiques, éveiller les consciences,
et ancrer une culture collective de la
préservation, notamment face aux
défis du changement climatique. 

Enfin, elles s’engagent à anticiper les
risques et à adapter les écosystèmes,
pour que ces joyaux de la
biodiversité puissent continuer à
prospérer, malgré les
bouleversements en cours.

La signature officielle entérinant la
création des Communautés de
sauvegarde aura lieu en septembre
2026, lors de la cérémonie de clôture
du projet GE.CO.

Al cuore delle Alpi, due specie
emblematiche, la salamandra di
Lanza e la trota fario mediterranea,
incarnano la fragilità e la resilienza
dei nostri ecosistemi. Le Carte
d’Intenti, base delle Comunità
Custodi del progetto GE.CO, mirano a
preservare i loro habitat in un’ottica
globale, dove la salute dell’ambiente,
degli animali e degli esseri umani
sono strettamente interconnesse,
secondo un approccio "One Health"
per un territorio sano ed equilibrato.

Davanti alle minacce crescenti –
urbanizzazione, attività industriali,
turistiche, sportive, agricole, usi idrici,
produzione idroelettrica – questo
accordo si propone di proteggere
attivamente queste specie, la cui
sopravvivenza è oggi a rischio. Ma
oltre alla protezione, si tratta anche
di svelare il valore invisibile e
inestimabile degli ambienti alpini: i
loro servizi ecosistemici
(approvvigionamento, regolazione,
culturali), fonti di vita e resilienza per
le comunità locali.

Per raggiungere questo obiettivo, le
Carte puntano su educazione e
sensibilizzazione: condividere le
conoscenze scientifiche, risvegliare le
coscienze e radicare una cultura
collettiva della preservazione, in
particolare di fronte alle sfide del
cambiamento climatico.

Infine, si impegnano ad anticipare i
rischi e ad adattare gli ecosistemi,
affinché questi gioielli della
biodiversità possano continuare a
prosperare, nonostante i profondi
mutamenti in corso.

La firma ufficiale che sancirà la
creazione delle Comunità Custodi
avrà luogo a settembre 2026, in
occasione della cerimonia di chiusura
del progetto GE.CO.

UNE AVENTUREUNE AVENTUREUNE AVENTUREUNE AVENTURE
TRANSFRONTALIÈRE QUITRANSFRONTALIÈRE QUITRANSFRONTALIÈRE QUITRANSFRONTALIÈRE QUI
S'ACHÈVE EN BEAUTÉS'ACHÈVE EN BEAUTÉS'ACHÈVE EN BEAUTÉS'ACHÈVE EN BEAUTÉ
....
UN'AVVENTURAUN'AVVENTURAUN'AVVENTURAUN'AVVENTURA
TRANSFRONTALIERA CHE SITRANSFRONTALIERA CHE SITRANSFRONTALIERA CHE SITRANSFRONTALIERA CHE SI
CONCLUDE IN BELLEZZACONCLUDE IN BELLEZZACONCLUDE IN BELLEZZACONCLUDE IN BELLEZZA

LES JEUNES FORMALISENT LEURLES JEUNES FORMALISENT LEURLES JEUNES FORMALISENT LEURLES JEUNES FORMALISENT LEUR
ENGAGEMENT EN FAVEUR DE LAENGAGEMENT EN FAVEUR DE LAENGAGEMENT EN FAVEUR DE LAENGAGEMENT EN FAVEUR DE LA
BIODIVERSITÉBIODIVERSITÉBIODIVERSITÉBIODIVERSITÉ

I GIOVANI FORMALIZZANO IL LOROI GIOVANI FORMALIZZANO IL LOROI GIOVANI FORMALIZZANO IL LOROI GIOVANI FORMALIZZANO IL LORO
IMPEGNO A FAVORE DELLAIMPEGNO A FAVORE DELLAIMPEGNO A FAVORE DELLAIMPEGNO A FAVORE DELLA
BIODIVERSITÀBIODIVERSITÀBIODIVERSITÀBIODIVERSITÀ

Les 28 et 29 avril derniers, la ville de
Torre Pellice a accueilli la sixième et
dernière rencontre du programme
pédagogique transfrontalier mené
dans le cadre de GE.CO avec des
écoles et collèges franco-italiens.
Après trois ans d’échanges, d’ateliers
et de réflexions, une centaine
d’élèves se sont retrouvés pour clore
cette aventure unique, dédiée à la
découverte et à la compréhension
des territoires alpins et des
problématiques auxquels ils sont
confrontés, ainsi qu’à la protection de
leurs trésors naturels.

Un programme riche enUn programme riche enUn programme riche enUn programme riche en
apprentissagesapprentissagesapprentissagesapprentissages
L’objectif était multiple : comprendre
les spécificités des écosystèmes
alpins, sensibiliser à la biodiversité et
aux enjeux de préservation de la
truite fario méditerranéenne et de la
salamandre de Lanza. Sans oublier
une réflexion approfondie sur les
conflits d’usage qui opposent parfois
nature et activités humaines. Les
jeunes ont ainsi travaillé à
l’élaboration des Chartes d’intention,
outil clé pour structurer
l’engagement collectif en faveur de
ces espèces.

Un engagement solennel et partagéUn engagement solennel et partagéUn engagement solennel et partagéUn engagement solennel et partagé
Pour marquer cette dernière étape,
chaque élève a reçu un badge
d’ambassadeur ainsi qu’un pack
symbolique matérialisant son rôle
dans la création des Communautés
de sauvegarde. Ces communautés,
que les jeunes ont contribué à
modeler pendant 3 ans, réuniront
élus, collectivités, partenaires et
citoyens autour d’un objectif commun
: protéger durablement les habitats
et les espèces. Et pour sceller cet
engagement, les élèves ont signé
solennellement les Chartes
d’intention, sur un grand tableau
collectif.
Une belle manière de passer le relais
à une nouvelle génération de
gardiens des Alpes, et de montrer
que la protection de la biodiversité
est réellement l’affaire de tous !

I 28 e 29 aprile scorsi, la città di Torre
Pellice ha ospitato il sesto e ultimo
incontro del programma pedagogico
transfrontaliero condotto da GE.CO
con scuole e college italo-francesi.
Dopo quasi tre anni di incontri,
laboratori e riflessioni, un centinaio di
studenti si sono riuniti per concludere
questa avventura unica, dedicata alla
scoperta dei territori alpini e alla
protezione dei loro tesori naturali.

Un programma ricco diUn programma ricco diUn programma ricco diUn programma ricco di
apprendimentiapprendimentiapprendimentiapprendimenti
Gli obiettivi erano molteplici:
comprendere le specificità degli
ecosistemi alpini, sensibilizzare sulla
biodiversità e sulle sfide di
conservazione della trota fario
mediterranea e della salamandra di
Lanza, senza dimenticare una
riflessione approfondita sui conflitti
d’uso che talvolta oppongono natura
e attività umane. I giovani hanno così
lavorato all’elaborazione delle Carte
d’Intenti, strumento chiave per
strutturare l’impegno collettivo a
favore di queste specie.

Un impegno solenne e condivisoUn impegno solenne e condivisoUn impegno solenne e condivisoUn impegno solenne e condiviso
Per rimarcare questo ultimo passo,
ogni studente ha ricevuto un
distintivo da ambasciatore e un kit
simbolico, a testimonianza del suo
ruolo nella creazione delle Comunità
di Salvaguardia. Queste
comunità, che i giovani hanno
contribuito a modellare per tre
anni, riuniranno amministratori,
collettività, partner e cittadini intorno
a un obiettivo comune: proteggere
durevolmente habitat e specie. E per
sancire questo impegno, gli studenti
hanno firmato solennemente le Carte
d’Intenti su un grande pannello
collettivo.
Una bella maniera di passare il
testimone a una nuova generazione di
custodi delle Alpi, e di dimostrare che
la protezione della biodiversità è
realmente una questione che
riguarda tutti!

NOS PROCHAINS RENDEZ-NOS PROCHAINS RENDEZ-NOS PROCHAINS RENDEZ-NOS PROCHAINS RENDEZ-
VOUSVOUSVOUSVOUS
. . . . 
I NOSTRI PROSSIMI INCONTRII NOSTRI PROSSIMI INCONTRII NOSTRI PROSSIMI INCONTRII NOSTRI PROSSIMI INCONTRI

 11-12 juillet 2026 - Ostana (Italie)
Atelier sur la salamandre

 

11-12 luglio 2026 - Ostana (Italie)
Workshop sulla salamandra

 

Vous avez des questions ?
Vous souhaitez en savoir plus ?

Contactez-nous !
.

Avete domande?
Volete saperne di più? 
Mettetevi in contatto!

Projet GE.CO
Oxalis Scop - 603 boulevard Président Wilson - 73100 Aix Les Bains - France

 
Ce projet est cofinancé par l’Union Européenne, fonds Interreg France-Italia ALCOTRA. 
Questo progetto è cofinanziato dal fondo Interreg Francia-Italia ALCOTRA dell'Unione Europea. 

 Cet email a été envoyé à a.guillermet@oxalis-scop.org. Vous avez reçu cet email parce que vous vous êtes inscrit à notre
newsletter.
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